The recordings

All 30 recordings were made in Madras (today’s Chennai, India) by Hilko Wiardo Schomerus;
the language is Tamil — apart from Ph 3305 (CD 1: 30), which is in Telugu and has therefore
been put at the end. All other recordings have been arranged according to the recording
date. Consequently, Ph 3277 (CD 1: 29) is the last in the list of Tamil recordings, although
arguably its date of 27 September might erroneously stand for 27 August. This assumption
seems the more likely for two reasons: first, in the corresponding protocol Schomerus
explains his transcription system and describes the Classical Tamil language, which thus
almost amounts to some kind of introduction for readers of the following protocols; and
second, its Ph number is the lowest, although admittedly Ph numbers indicate the order of
archiving rather than the chronology of recording.

The transcriptions of various recordings as well as some added comments were made by
Jean-Luc Cheuvillard.

For further bibliographic details concerning the cited editions, see the list of references in
the introductory chapter.

Ch1:1 Ettuttokai: Kuruntokai, introductory poem and poem 167
Recited by Sivapragasa Thésigar (Civapirakaca Técikar), 27 years old, student
at the Dravidian Research Institute of the University of Madras
Rec. August 27, 1929; Ph 3278

[Introductory poem] ‘))
tamarai puraiyun kamar cévatip (Open sound file)
pavalat tanna ménit tikalolik

kunri yeykku mutukkaik kunrin

nencupaka verinta vancutar netuver

cévalan kotiyon kappa

éma vaika leytinra lulake.

[Poem 167]

mulitayir picainta kantan melviral
kaluvuru kalinkan kalaa tuttik

kuvalai yunkan kuyppukai kamalat
tanrulan tatta timpulip pakar
initenak kanava nuntalin

nunnitin makilntan ronnutal mukaneé.

In poem 167, the fourth foot of line 3 seems to be “kamala” (as in UVS 1962) and not “kaluma” (“Murray Rajam
Edition”).
[Text checked against the “Murray Rajam Edition” and UVS 1962]



CDh1:2 Ettuttokai: Ainkurundiru 5 and 6
Recited by Sivapragasa Thésigar (Civapirakaca Técikar), 27 years old, student
at the Dravidian Research Institute of the University of Madras
Rec. August 27, 1929; Ph 3279

(5 D)

vali yatan vali yavini (Open sound file)
paciyil lakuka pinicé ninkuka

enavét tole yaye yameé

mutalaip pottu mulumi narum

tanturai ydran rérem

munkatai nirka venavét téme.

[6]

vali atan vali avini

véntupakai tanika yantupala nantuka

venavet tolé yaye yame

[from here hardly understandable, further text according to the protocol and GRETIL:]
malarnta poykai mukainta tamarait

tanturai yuran varaika

entaiyum kotukka venavét teme.

In stanza 5, mutalai (line 4) is recited twice.
[Text checked against the “Murray Rajam Edition” and UVS 1957]



CDh1:3 Periya Puranam (aka Tiruttontar puranam): 12t Tirumurai, stanzas 350 and
351 (from the section devoted to “Tillaivalantanar”)
Recited by Muttutandavaraya Pillai (Muttuttantavaraya Pillai), 61 years old,
teacher of Tamil
Rec. August 29, 1929; Ph 3280

atiyay natuvu maki yalavila valavu makic ‘ ))
cotiya yunarvu makit tonriya porulu makip (Open sound file)
péetiya veéka makip pennuma yanu makip

potiya nirkun tillaip potunatam porri porri.

karpanai katanta coti karunaiyé yuruva maki
arputak kola niti yarumaraic cirattin mélaf
cirpara viyoma makun tiruccirram palattul ninru
porputan nataficey kinra ptnkalal porri porri.



CDh1:4 Manikkavacakar: Tiruvacakam (8th Tirumurai), 29. Arutpattu (“The Decade of
Grace”), stanza 1, and 39. Tiruppulampal (“The Sacred Lament”), stanza 3
Recited by Muttutandavaraya Pillai (Muttuttantavaraya Pillai), 61 years old,
teacher of Tamil
Rec. August 29, 1929; Ph 3281
<
(Open sound file)

[Arutpattu 1]

cotiye cutare culoli vilakke curikular panaimulai matantai
patiyé parané palkol vennirray pankayat tayanuma lariya
nitiyé celvat tirupperun turaiyil niraimalark kuruntamé viyacir
atiye atiyen atarit talaittal atentuvée enraru laye.

[unclear line]

[Tiruppulampal 3]

urrarai yanventén urventén perventén
karrarai yanvéntén karpanavum iniyamaiyum
kurralat tamarnturaiyun kuttavun kuraikalarke
karravin manampolak kacinturuka véntuvane.

Arutpattu 1: In line 3 the expected turaiyil seems to be rendered as turaiyul. After the stanza an unclear line
follows, possibly: karranai katanta yoki. However, the first word of the line looks like an anticipation of karrarai
found in the following stanza, and the two other words do not occur in such a combination in the Tiruvacakam.
There exist expressions of the form A B katanta yoki, with A and B referring to good karma and bad karma, so
that the phrase usually means “Yogi who has gone beyond good and evil”. A phrase karrdndi katanta yoki
would mean “Yogi who has gone beyond the learned one”. Accordingly, the unclear phrase presumably
represents just an anticipatory slip. The poet-saint Manikkavacakar probably lived in the 9" century.

[Text checked against Pope (1900)]



CD1:5 Manikkavacakar: Tirukkovaiyar (aka Tiruccirrampalakkovaiyar), stanzas 15
and 21
Recited by Muttutandavaraya Pillai (Muttuttantavaraya Pillai), 61 years old,
teacher of Tamil
Rec. August 29, 1929; Ph 3282
©
(Open sound file)

[15]

varunkunra monrurit tonrillai yampala vanmalayat
tirunkunra vana rilankoti yéyita reytalemmdarp
parunkunra malikai nunkala pattoli payanummaurk
karunkunram vennirak kaficuka méykkun kanankulaiyé.

[21]

kompik kotunkimeé yamafifai kuficaran kolilaikkum
pampaip pitittup patankilit tankap panaimulaikke
témpar rutiyitai manmata nokkitil laiccivanral
ampor ratamalar citumen narra lakarriyate.

The quality is deteriorating towards the end.
[Text checked against Visuvanatayyar (1951)]



CD1:6 Purananuru 2, 1-18
Recited by Kuficithapatha Thésigar (Kuicitapata Técikar), 25 years old, student
at the Dravidian Research Institute of the University of Madras
Rec. August 29, 1929; Ph 3284

man tininta nilanum, ‘ ))
nilan éntiya vicumpum, (Open sound file)
vicumpu taivaru valiyum

valit talaiiya tiyum,

tT muraniya nirum enranku

aimperum putat tiyarkai polap

porrarp poruttaluii cllcciya takalamum

valiyun teralu maniyu mutaiyoy

ninkatar piranta fiayiru peyarttu nin

ventalaip punarik kutakatar kulikkum

yanar vaippi nannattup poruna

vana varampanai niyo perumal!

alankulaip puravi yaivarotu cinaii

nilantalaik konta polampin tumpai

Traim patinmarum porutukalat toliyap

[peruficorru mikupatam?] varaiyatu kotuttoy

[...]

naal véta neri tiriyinum

Before the last line (ndal véta neri tiriyinum), the expected line paal pulippinum, pakal irulinum is not recited
(cf. also the protocol). The line before, according to the protocol, should be peruficorru mikupatam varaiyatu
kotuttoy, which is only partially audible on the recording.

[Text checked against the “Murray Rajam Edition” and UVS 1971]



CD1:7 Kalittokai: Katavul Valttu (“Invocation to God”)
Recited by Kuficithapatha Thésigar (Kuicitapata Técikar), 25 years old, student
at the Dravidian Research Institute of the University of Madras
Rec. August 29, 1929; Ph 3285

arari antanarkku arumarai pala pakarntu ‘))

téru nir cataik karantu tiripuran t1 matuttuk (Open sound file)
kGramar kurittatanmél cellun katunkdali

marappor mani mitar renkaiyay kél ini

patu parai pala viyampap palluruvam peyarttu ni
kotukotti yatumkar kotuyar akal alkur
kotipurai nucuppinal konta cir taruvalo?

mantamar pala katantu matukaiya niru anintu,
pantaranka matumkal panaiyeli lanai menrol
vantararrun kdntalal valar takkut taruvalo?

kolaiyuluvait tol acaiik konraittar cuvar puralat
talaiyankai kontu n1 kapalam atumkan
mulaiyaninta muruvalan murpani taruvalo?

enavanku,

paniyun takkun cirum enrivai

manilai yarivai kappa

vanam il porul emakku amarntanai yati.

[Text checked against the “Murray Rajam edition” and Anantaramaiyar (1925/1931)]



CD1:8 Nalayira Tivya Prapantam: Tirumankaiyalvar, Periya Tirumoli 1.1.1. and
3.4.1.
Recited by Muttutandavaraya Pillai (Muttuttantavaraya Pillai), 61 years old,
teacher of Tamil
Rec. September 2, 1929; Ph 3283

D

[1.1.1] (Open sound file)

vatinén vati varuntinén manattal peruntuyar itumpaiyil pirantu,
katinén kati yilaiyavartammaotu avar tarum kalaviyé karuti,
otinén oti yuyvatorp porulal unarvenum perum patam tirintu
natinén nati nan kantukontén narayana vennum namam.

[3.4.1]

orukuralay irunilam mavatiman vénti ulakanaittum Tratiyalotukki, onrum
tarukavena mavaliyaic ciraiyil vaitta tatalan talanaivir, takka kirtti
arumaraiyin tiralnankum veélviyaintum ankankal avaiyaru [...]

In stanza 3.4.1. the end of line 3 and the 4" line are missing.
[Text checked against a 1937 edition of the Nalayira Tivya Prapantam (B. irattina nayakar sans)]



Ch1:9 Tiruvicaippa-Tiruppallantu (9th Tirumurai): Tiruppallantu, stanzas 1 and 9
Recited by Muttutandavaraya Pillai (Muttuttantavaraya Pillai), 61 years old,
teacher of Tamil

©

Rec. September 2, 1929; Ph 3286
mannuka tillai valarkanam pattarkal vaficakar poyakalap (Open sound file)
ponnincey mantapat tullé pukuntu puvaniyel lamvilanka
anna nataimata valumai konati yomuk karulpurintu
pinnaip piravi yarukka neritanta pittarkup pallantu kdrutume. (1)

palukkup palakan vénti alutitap parkatal intapiran
malukkuc cakkaram anrarul ceytavan manniya tillaitannul
alikkum antanar valkinra cirrampalame itamakap
palittu nattam payilaval lanukke pallantu [kGrutumé?] (9)

[Text checked against a 1969 edition of the Onpatan (9”1) Tirumurai (Tarumaiyatinam veliyitu en 602)]



CD1:10 Tirumilar (7th cent.?): Tirumantiram (10th Tirumurai), stanzas 414 and 413
Recited by Muttutandavaraya Pillai (Muttuttantavaraya Pillai), 61 years old,
teacher of Tamil
Rec. September 2, 1929; Ph 3287

[414] ‘ )

[munn]ava narkoyil pacaikal muttitin (Open sound file)
mannarkkut tinkula vari valankunrun

kannan kalavu mikuttitun kacini

yennaru nanti etutturait tane

[413]

arraru noymik kavani [malaiyinrip?]
porraru mannarum porvali kunruvar
kirrutait tanriruk koyilka lanavai
carriya pucaika tappitir rané

Both stanzas are in reverse order in the editions.



Ch1l:11 Tayumanavar 4
Recited by Muttutandavaraya Pillai (Muttuttantavaraya Pillai), 61 years old,
teacher of Tamil
Rec. September 5, 1929; Ph 3288

vacakayinkariya manriyorucatana ‘ )) )
manovayunirkumvannam (Open sound file)
valayamakavum palakiyariyénruravu
markkattiniccaipola
nécanucariyay vivakarippénanta
ninaivaiyumarantapotu
nittiraikolvénréka ninkumenavennilo
nefncantutittayaruven
pécatavananta nittaikkkumarivilap
pétaikkumvekutirame
peéykkunamarintinta naykkumoruvaliperiya
périnpanittaiyarulvay
pacatavikkullé cellatavarkkarul
[paluttolukutévataruvé
parkkumitamenkumoru nikkamaraniraikinra
paripdrananantameé.]

The last three lines are very difficult to understand; it is possible that they were only partly recited/recorded.



CD1:12 Appar (aka Tirunavukkaracu): 4™ Tirumurai, 3" hymn, stanza 1
Recited by Salomon Asirvatham (Acirvatam), 29 years old, teacher
Rec. September 5, 1929; Ph 3289

[matarp piraikkanniyanai malaiyan makalotum pati ‘))
pototu nircumantu éttip pukuvar avarpin pukuvén (Open sound file)
yatum cuvatu patamal aiyaru ataikinra potu

katal matappitiyotun kaliru varuvana kantén

kantén avar tiruppatam kantu ariyatana kantén.]

Due to the bad quality of the recording the text is practically incomprehensible. The transcription is here given
solely according to the protocol; possibly there are more stanzas actually recited.
[Text based on TVG-2, i.e. Gopal lyer’s 1985 edition of the Tévaram (2nd part)]



CD1:13 6" Tirumurai: Iramalinka Cuvamikal (Ramalingasvamigal, aka Vallalar):
Tiruvarutpa
Recited by Salomon Asirvatham (Acirvatam), 29 years old, teacher
Rec. September 5, 1929; Ph 3290

marrari yatace lumpacum ponné [2x] ‘:D
manikka mécutar vannak kolunté (Open sound file)
kirrari yatape runtavar ullak [2x]

koyil irunta kunapperun kunré [2x]

vérrari yatacir rampalak kaniyé [2x]

viccaiyil vallavar meccuvi runté

carrari yataen carrun kalittay [breaks off]

19™-century text.



CDh1:14 (1.) Campantar (aka Tirufianacampantar): 1% Tirumurai (also 1** part of
Tévaram), 123" hymn, stanza 1; (2.) Appar (aka Tirunavukkaracu): gt
Tirumurai (also 5th part of Tévaram), 19% hymn, stanza 9; (3.) Appar (aka
Tirunavukkaracu): 5 Tirumurai (also 5" part of Tévaram), 64" hymn, stanza

10

Recited by Umapathi Muthaliar (Umapati Mutaliyar), 19 years old, scribe

Rec. September 9, 1929; Ph 3291

[(1.): 1.123.1; TVG-1, 128]

pitiyatan uruvumai kolamiku kariyatu
vatikotu tanatati valipatumavar itar
kati kanapati vara arulinan mikukotai
vativinar payil vali valam urai yiraiye.

[(2.): 5.19.9; TVG-2, 130]

nan katampanaip perraval pankinan
tenkatampait tiruk karakkoyilan

tan katannatiyénaiyum tankutal

en katan pani ceytu kitappate.

[(3.): 5.64.10; TVG-2, 176]

camara curapanmavait tatinta vel
kumaran tatai nan kolampam meéviya
amararkovinukku anputait tontarkal
amaralokamatu alutaiyarkale [?].

D

(Open sound file)

[Text based on TVG-1 and TVG-2, i.e. Gopal lyer’s 1984/1985 edition of the Tévaram (1* and 2" parts)]



CD1:15 Campantar (aka Tirufidnacampantar): 1° Tirumurai (also 1* part of Tévaram),
1°* hymn, stanza 1
Recited by Umapathi Muthaliar (Umapati Mutaliyar), 19 years old, scribe
Rec. September 9, 1929; Ph 3292

totutaiya ceviyan vitaiyeriyor tvenmaticatik ‘ ))
katutaiya cutalaip poti puci yennullan kavarkalvan (Open sound file)
etutaiya malaran munainat panintétta varulceyta

/: pitutaiya pirama puraméviya pemman ivananreé. :/

The first line is barely comprehensible. In line 2, nullankavar kalvan is most probably repeated by the reciter.
[Text checked against TVG-1, i.e. Gopal lyer’s 1984 edition of the Tévaram (1% part)]



CD1:16 Cuntarar: 7" Tirumurai (also 7" and last part of Tévaram), 48" hymn, stanza 1
Recited by Umapathi Muthaliar (Umapati Mutaliyar), 19 years old, scribe
Rec. September 9, 1929; Ph 3293

marrup parru enakku inri, nin tiruppatameé manam pavittén; [2x] (Open!?nd file)
pe(r)ralum pirantén; inip piravata tanmai vantu eytinén;

karravar tolutu éttum cirk karaiydril pantikkotumuti [2x]

nal-tava! unai nan marakkinum collum, na namaccivayave.

Very hard to understand. It seems clear, however, that lines 1 and 3 are each repeated.
[Text based on TVG-2, i.e. Gopal lyer’s 1985 edition of the Tévaram (2nd part)]



cD1:17 Cuntarar: 7 Tirumurai (also 7" and last part of Tévaram), 1 hymn, stanza 1
Recited by Umapathi Muthaliar (Umapati Mutaliyar), 19 years old, scribe
Rec. September 16, 1929; Ph 3295

pitta! piraicatl! perumaneé! arulala! [2x] ‘))
ettal maravaté ninaikkinrén? manattu unnai

vaittay; pennait tenpal venneynalllr arul-turaiyul [2x]
attal--- unakku al ay ini allén enal amé? [2x]

(Open sound file)

[Text based on TVG-2, i.e. Gopal lyer’s 1985 edition of the Tévaram (2"“I part)]



CD1:18 Arunakirinatar: Tiruppukal 3
Recited by Umapathi Muthaliar (Umapati Mutaliyar), 19 years old, scribe
Rec. September 16, 1929; Ph 3296

umpartarut ténumanik ...... kacivaki [2x] ‘))
onkatalir renamutat ...... tunarviri [2x] (Open sound file)
inparacat téparukip ...... palakalum [2x]

enranuyirk kataravur ...... rarulvaye

tampitanak kakavanat ...... tanaivoné [2x]

tantaivalat talarulkaik ...... kaniyoné [2x]

anpartamak kananilaip ...... poruloné [3x]

aintukarat tanaimukap ...... perumalé.



CD1:19 Civavakkiyam, stanzas 3 and 47
Recited by Salomon Asirvatham (Acirvatam), 29 years old, teacher
Rec. September 18, 1929; Ph 3297

otioti otioti utkalanta cotiyai ‘ ))
natinati natinati natkalum kalintupoy (Open sound file)
vativati vativati mantupona mantarkal

kotikoti kotikoti enniranta kotiye.

karantapal mulaippuka, kataintavenney morpuka;
utaintupona cankinocai uyirkalum utarpuka;
[virintapQ utirntakayum mintupoy marampuka;
irantavar pirappatillai illaiillai illaiye.?]

The reciter starts with the first word but immediately stops before reciting the whole poem. The last lines are
very hard to understand, with possibly some more text following.



CD 1:20 Katuvelic Cittar (Kaduvelisittarpadal) 4
Recited by Salomon Asirvatham (Acirvatam), 29 years old, teacher
Rec. September 18, 1929; Ph 3298

[...] D)

nanta vanattilo ranti —avan (Open sound file)
nalaru matamayk kuyavanai vénti

kontuvan tanoru tonti — mettak

kattatik kattatip pottutait tanti.

The recording is barely comprehensible.
The text was found partly at <https://sites.google.com/site/ruminationsofarovingmind/siddha-
poems/kaduveli-siddhar> (9/3/2018); for the first two lines see the protocol scan.



Ch1:21 Pattinattar Patalkal
Recited by Muttutandavaraya Pillai (Muttuttantavaraya Pillai), 61 years old,
teacher of Tamil
Rec. September 20, 1929; Ph 3299

)

kallap pilaiyum, karutap pilaiyum, kacinturuki ‘ ) _
i el M . o . (Open sound file)

nillap pilaiyu ninaiyap pilaiyum, ninnaficeluttaic

collap pilaiyun, tutiyap pilaiyun, tolap pilaiyum

ellap pilaiyum poruttarulvay kacciyékampane.

munnaiyitta tt muppurattilé
pinnaiyitta ti ten ilankaiyil
annai itta t1 ati vayirrilé
yanum itta ti mialka mulkave!



CD 1:22 Iramalinka Cuvamikal (aka Vallalar): Tiruvarutpa
Recited by Muttutandavaraya Pillai (Muttuttantavaraya Pillai), 61 years old,
teacher of Tamil
Rec. September 20, 1929; Ph 3300
P ‘ ))
cirar canpaik kavuniyartam teyva marapil tikalvilakké (Open sound file)
tevitta tulattil tittikkum téné aliyac celvamé

/: karar mitarrup pavalamalaik kannin mulaitta karpakamé
karumpé kaniyé enirantu kanné kannir karumaniyé :/

pé rar Nana campantap peruma nénin tiruppukalaip
cu kinror ménmeélum peruficel vattil pirankuvare.

The stanza of lines 3 and 4 is repeated. One stanza is not recited on the recording but given by Schomerus in
the protocol: érar paruvam manrilumai iniya mulaippal etuttattum / inpak kutalaimolikkurunté ena ruyiruk
korutunaiyée.



CD1:23 Manikkavacakar (probably gth cent.): Tiruvacakam (8th Tirumurai), 20.
Tirupalliyelucci (“The Sacred Rousing from the Bed”), stanza 1
Recited by Muttutandavaraya Pillai (Muttuttantavaraya Pillai), 61 years old,
teacher of Tamil
Rec. September 20, 1929; Ph 3301
LD

porri yenvalmutal akiya porulé pularntatu pankalarkinaitunai malarkon (Open sound file)
térrinin tirumukat [........ ] elilnakai kontunin [[tiruvati tolukom ?]]
cérritalk kamalankal malarum tanvayal cll tirupperunturai urai civaperumaneé

rruyar koti yutaiyay enai yutaiyay emperuman palli yeluntarulaye.

r
err
The text here deviates from the official text. Instead of singing tiruvati tolukom (“we shall adore the feet”), the
reciter seems to say something about what happens “to those who do not adore the feet” (ati tolatarkkuy).
[Text checked against Pope (1900)]



CD1:24 Iramalinka Cuvamikal (Vallalar): Tiruvarutpa
Recited by Salomon Asirvatham (Acirvatam), 29 years old, teacher
Rec. September 21, 1929; Ph 3302

valaiyati valaiena vantatiruk katta ‘ ))
marapinilyan oruvananro vakaiariyén inta (Open sound file)
élaipatum patunakkun tiruvulaccam matamo

itumuraiyo itutakumo itutaruman tano

malaimanip potunataficey vallalyan unakku

makanalano nienakku vayttatantai alaiyo

kolaiula kuyirttuyaram inipporukka mattén

kotuttarulnin aruloliyaik kotuttarulip polute.

The recited order of words in line 4 is slightly different from what Schomerus noted down in the protocol.



CD1:25 Enri Alpirat Kirusnapillai (or Henry Alfred Krishnapillai; 1827—1900):
Iratcaniya Manokaram, stanza 228
Recited by Salomon Asirvatham (Acirvatam), 29 years old, teacher ‘ ))

Rec. September 21, 1929; Ph 3303
(Open sound file)

[Single words, phrases, lines are repeated, possibly in this order:]

cenmamar / karuvilé / cenmamar / karuvilé / cenmamar / karuvilé / vinaivitan[?] / tintalal /
cenmamar / karuvilé / tintalal / nanmano / tattuvam / nanmano / tattuvam / nacama /
yinavelan / tinmaiyé / ceyavarun / tiranulén / ciriyavor / tinmaiyé / ceyavarun / tiranulén /
ciriyavor / nanmaiyé / nuficeyat / nanmaiyé / nuficeyat / tiranilén / navaiyinén.

For the text of this hymn, which serves as the basis of the recording, see <http://www.tamilvu.org> (“Tamil
Virtual Academy”, formerly “Tamil Virtual University”):

cenmamar karuvilé vinaivitan tintalal

nanmano tattuvam nacama yinavelan

tinmaiyé ceyavarun tiranulén ciriyavor

nanmaiyé nuficeyat tiranilén navaiyinén.



CD 1: 26 Enri Alpirat Kirusnapillai: Cattay Niskalamay (hymn)
Recited by Salomon Asirvatham (Acirvatam), 29 years old, teacher
Rec. September 21, 1929; Ph 3304

cattay niskalamayoru camiya mummila tayc ‘ D
cittayanantamayt tikalkinra tirittuvameé (Open sound file)
ettal nayatiyen, kataittéruvanen pavantirntu

attavunnai yalla lenakkar tunai yarurave?

Single phrases, lines are repeated.
The text of this Christian hymn was retrieved from the website “Tamil Christian Worship”
(<http://www.tamilchristianworship.org/songlyrics/keerthanail.html>; 12/2/2018).



CD 1: 27 Vétanayakam Castiriyar (or Vétanayaka Castiri, Vedanayagar Sastri; 1774—
1864): Akamankal pukal véta namé namo (hymn), 4 stanzas
Recited by Salomon Asirvatham (Acirvatam), 29 years old, teacher

Rec. September 24, 1929; Ph 3306

akamankal pukal véta namo namo
vaku tanku kurunata namo namo
/: ayar vantanaicey pata namo namo :/ — arurtpa

nakavimpam uyar kola namo namo
kakamum panicey cila namo namo
/: natum anpar anukila namo namo :/ — naratéva

/: makamantala vilacd namo namo :/
mékapanti yinulaca namo namo
vana cahkam visvaca namo namo — manuveéla

éka mantra muru pima namo namo
yuka tantravati cima namo namo
/iyécu venra tirunama namo namo :/ — iraiyoné

O

(Open sound file)

The order of the stanzas sung on the recording differs from the protocol and also from the versions extant

today.



CD1:28 (1.) Auvaiyar; (2.) anonymous author (14th century)
Recited by Salomon Asirvatham (Acirvatam), 29 years old, teacher
Rec. September 24, 1929; Ph 3307

[(1.)] ‘))
nanri oruvarkkuc ceytakkal annanri

enru tarunkol ena vénta — ninru (Open sound file)
talara valartenku talunta nirait

talaiyale tantaruta lal.

[(2.)]
katirperu cennelvatak karkkulam kantu cenru

kotiniraik katalil peyyum kolkaipol kuvalayatte
matitanam pataitta pérkal vatinor mukattaip parar
nitimikap pataittork kivar nilai ilarkku tyamattar. [...].

In the protocol the two texts are given in reverse order.



CD 1:29 (1.) Nakkirar: Tirumurukarruppatai, lines 1-7 and 10-11; followed by (2.), the
8" old anonymous companion stanza to Tirumurukarruppatai
Recited by Sivapragasa Thésigar (Civapirakaca Técikar), 27 years old, student
at the Dravidian Research Institute of the University of Madras
Rec. September 27, 1929; Ph 3277

(L) D)

ulaka muvappa valanérpu tiritaru (Open sound file)
palarpukal Aayiru katarkan taan

kovara vimaikkuil cénvilan kaviroli

yurunart tankiya matanutai nonrat

cerunart téytta cellural tatakkai

maruvil karpin vanutal kanavan

karkon mukanta kamanctn mamalai

[... lines 89 ...]

irulpatap potuliya pararai maraat

turulpdn tantar puralu marpinan.

[(2.)]
kakkak kataviyani kava tiruntakkal

arkkup parama marumukava — pikkum
katampa muruka katirvéla nalla

[...]

Towards the end, the sound quality of the recording is deteriorating. The Tirumurukarruppatai is part of two
collections, Pattup pattu and Patinéram Tirumurai. The reciter skips lines 89 of Tirumurukarruppatai, which
nevertheless appear in the protocol: valpél vicumpil vallurai citarit / talaippeya ralaiiya tannarun kanat(tu).
Although the singer partly undoes the sandhi, it has in parts been restored in the transcription here according
to what an edition would have looked like in 1929; cf. also the protocol. Apparently the reciter to some extent
follows the text of the 1957 “Murray Rajam Edition”.

[Text checked against the “Murray Rajam Edition” and UVS 1931, i.e. the edition of the Pattup pattu, “Ten
(long) poems/songs”, of which the Tirumurukéarruppatai is the first]



CD1:30 Tyagaraja (aka Kakarla Tyagabrahmam or Tyagayya; 1767-1847): hymn
Recited in Telugu by Salomon Asirvatham (Acirvatam), 29 years old, teacher
Rec. September 24, 1929; Ph 3305

[Pallavi] ‘ ),

evarani nirnayificirira ninn- (Open sound file)
etlaradhificirira nara varul(evarani)
[Anupallavi]

Sivudano madhavudano kamala [2x]
bhavudanoé para-brahmamano
ninn(evarani)

[Charanam]

$iva mantramunaku ma jivamu

madhava mantramunaku ra jivamuyi
vivaramu telisina ghanulaku

mrokkeda

vitarana guna tyagaraja vinuta

[...]





